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MĂSURI DE SIGURANȚĂ

Jantele sunt în stare bună și 
nedeteriorate. O jantă uzată reprezintă un 
risc pentru siguranță și trebuie înlocuită. 
Unitățile de înșurubare și componentele 
sunt strânse corect și nu sunt uzate sau 
deteriorate. 
Scaunul este reglat confortabil. 
Frânele funcționează corect. 
Direcția nu se blochează sau are prea mult 
joc. 
Roțile nu sunt deformate, iar rulmenții 
roților sunt ajustați corect. 
Roțile sunt fixate corect în furcile față/
spate. 
Anvelopele sunt în stare bună și au 
presiunea corectă. 
Pedalele se potrivesc corect în brațele de 
manivelă. 
Angrenajele sunt reglate corect. 
Toate reflectoarele sunt montate. 
După reglare, verificați dacă toate 
îmbinările cu șuruburi sunt corect 
strânse și dacă firele nu sunt deteriorate 
și sunt trase corect de-a lungul cadrului. 
Vă recomandăm să efectuați revizia 
bicicletei la fiecare șase luni la un 
magazin de biciclete (mai des dacă o 
folosiți mult sau dacă o supuneți la 
eforturi mari). 

Siguranța rutieră 
Purtați întotdeauna o cască de biciclist. 
Respectați reglementările locale privind 
traficul. 
Nu puneți nimic pe bicicletă care să se prindă 
și să obstrucționeze funcțiile bicicletei. 

Nu circulați pe aceeași parte cu traficul din 
sens opus. 
Nu mergeți pe lângă o altă bicicletă. 

Nu faceți plimbări cu biciclete care nu sunt destinate 
acestui scop. 
Nu vă îndreptați spre trafic.
Nu atârnați de ghidon nimic care să îngreuneze 
manevrarea sau care ar putea să se fixeze în roata din 
față. 
Nu vă agățați de un alt vehicul. 
Nu circulați prea aproape de un vehicul din față. 
Ciclism pe ploaie sau pe drumuri umede.
- Puterea de frânare este redusă de 

apă și gheață.
- Pedalați mai încet pe vreme umedă 

și frânați mai devreme decât pe 
vreme uscată.

Respectați reglementările locale atunci
când circulați cu bicicleta pe întuneric:

- Bicicleta trebuie să aibă o lampă
frontală cu lumină albă și o lampă
posterioară cu lumină roșie, în plus față
de reflectoarele deja montate pe

bicicletă.

- Purtați haine strălucitoare și o jachetă
de înaltă vizibilitate, dacă este posibil.

- Verificați dacă elementele reflectorizante 
ale bicicletei sunt poziționate corect, 
fixate corespunzător, curate și nu sunt 
ascunse. Înlocuiți imediat reflectoarele 
deteriorate.

Orice amortizoare de pe bicicletă trebuie să fie 
reparate la un magazin de biciclete. Consultați 
instrucțiunile de la producătorul amortizorului. 

Service 
Folosiți numai piese de schimb identice 
atunci când înlocuiți piese esențiale pentru 
siguranță. Verificați la magazinul Ju la's 
pentru piese originale. Acest lucru va garanta 
că bicicleta rămâne sigură pentru utilizare. 

ATENȚIE!
O bicicletă este expusă la uzură, ca orice
echipament mecanic, atunci când o
folosiți. Diferite materiale și componente
reacționează în moduri diferite la uzură
și stres.

GREUTATEA MAXIMA ADMISA PENTRU 
CICLIST SI INCARCATURA ESTE DE 50KG.

Verificați înainte de a pleca:



În cazul în care durata de viață a oricărei părți a 
bicicletei 
(inclusiv cadrul, furcile și componentele) a fost 
depășită, există riscul ca acea piesă să se rupă 
brusc, iar dumneavoastră să pierdeți controlul și 
să cădeți. Crăpăturile, zgârieturile sau 
schimbările de culoare în zonele expuse la 
niveluri ridicate de stres indică faptul că 
componenta a ajuns la sfârșitul duratei de viață 
și ar trebui înlocuită. 
Nu ridicați niciodată tija de ghidon sau tija de șa 
peste marcajul pentru poziția de sus. 

NOTĂ: 
Toate modificările sunt pe propriul risc. 
Poate fi periculos să folosiți bicicleta pentru 
ciclism freestyle, trucuri de acrobație, 
competiții, ciclism off-road etc., iar 
dumneavoastră sunteți personal responsabil 
pentru orice vătămări ulterioare sau alte 
daune rezultate din utilizarea bicicletei în 
acest mod. Dealerul renunță la orice 
răspundere pentru orice daune sau alte 
pierderi subsecvente în raport cu persoana 
care a cumpărat bicicleta respectivă sau cu 
orice terță parte. 
Este important să informați copilul cu privire 
la funcțiile bicicletei, în special cu privire la 
utilizarea în siguranță a frânelor. 

DESCRIERE 
A.Șaua
B.Reglarea înălțimii tijei de șa
C.Apărătoarea de noroi din
spate
D.Fixarea roților de susținere
E.Apărătoarea lanțului
F.Pedală cu reflector
G.Furcă față
H.Cadrul bicicletei
I.Ghidon pentru copii
J.Claxon/Sonerie
K.Manșoane
L.Cabluri de frână
M.Frână față
N.Apărătoare de noroi față

FIG. 1 

ASAMBLARE 
Roți ajutătoare

Asigurați-vă că roțile de susținere sunt reglate la 
înălțimea corectă. Dacă roțile de sprijin sunt 
plasate prea jos, acest lucru poate interfera cu 
unghiul bicicletei și poate avea, de asemenea, un 
efect negativ asupra puterii de frânare dacă roata 
din spate se ridică prea mult de la sol. Ridicați 
roțile de sprijin din ce în ce mai mult pe măsură ce 
copilul se perfecționează în utilizarea bicicletei 
pentru a evita aceste probleme. 

Pedale 

NOTE: 



• FolosiἪi un lubrifiant 
adecvat pe filetele pedalei 
atunci c©nd le montaἪi.

FICi. 2 

Montarea pedalei din dreapta (R) 
ĊnἨurubaἪi pedala pe braἪul pedalier din partea 
lanἪului Ἠi str©ngeἪi-o cu grijŁ cu o cheie. 

FICi. 3 

Montarea pedalei din st©nga (L) 
ĊnἨurubaἪi pedala (´n sens invers acelor 
de ceasornic) pe partea opusŁ a lanἪului 
Ἠi str©ngeἪi-o cu grijŁ cu o cheie. 

FICi. 4 

Este important ca bicicleta sŁ fie at©t 
confortabilŁ, c©t Ἠi sigurŁ ´n utilizare. 
UrmaἪi instrucἪiunile pentru a regla 
diferitele pŁrἪi ale bicicletei. 

ѺA
ReglaἪi ´nŁlἪimea Ἠeii eliber©nd Ἠurubul 
de prindere care Ἢine tija de Ἠa pe tubul 
Ἠeii. ReglaἪi tija de Ἠa la ´nŁlἪimea 
necesarŁ Ἠi str©ngeἪi Ἠurubul de fixare. 

FICi. S 

NOTE: 

• Tija de Ἠa trebuie sŁ fie mai jos 
dec©t marcajul pentru poziἪia 
superioarŁ. Nu ar trebui sŁ fie 
posibil sŁ se vadŁ marcajul 
pentru poziἪia superioarŁ.

•  Str©ngeἪi Ἠurubul de fixare a tijei 
de Ἠa Ἠi piuliἪa la 30 Nm. UtilizaἪi o 
cheie hexagonalŁ de 6 mm sau o 
cheie hexagonalŁ de 13 mm. 
VerificaἪi dacŁ tija de Ἠa este bine 
fixatŁ ´ncerc©nd sŁ rotiἪi Ἠaua cu 
m©na (nu ar trebui sŁ fie posibilŁ 
rotirea Ἠeii).

• Nu mergeἪi niciodatŁ pe 
bicicletŁ dacŁ Ἠaua sau tija 
de Ἠa nu sunt bine str©nse.

ĊnŁlѽimea ѻeii 
Pentru a găsi înălțimea corectă a șeii, puneți una 
dintre pedale în poziția cea mai joasă. Așezați-vă 
pe șa purtând pantofi și verificați dacă călcâiul 
ajunge doar până la pedală cu piciorul întins. 
Când pedalați cu talpa piciorului pe pedală, 
piciorul trebuie să fie ușor îndoit atunci când 
pedala este în poziția cea mai joasă. 
(a se vedea figura). 

FICi. 6 

TIJA GHIDONULUI 
Eliberați șurubul de expansiune de pe partea 
inferioară a stâlpului ghidonului până când cheia 
de expansiune se desprinde. Loviți cu atenție 
șurubul de expansiune dacă cheia nu se 
desprinde singură. După ce cheia de expansiune 
s-a eliberat, deplasați tija de ghidon în sus sau în
jos într-o poziție care vă face să vă simțiți
confortabil și în care este ușor să ajungeți la
ghidon și la manetele de frână, apoi strângeți ferm
șurubul de expansiune. Verificați dacă stâlpul
ghidonului este în linie cu roata din față.

FICi. 7 

NOTE: 

Există un marcaj pe tija ghidonului care 
arată cât de mult se poate extinde de la 
tubul furcii. Acest marcaj nu ar trebui să 
fie văzut atunci când tija de ghidon este 
montată. Tija de ghidon trebuie 
introdusă suficient de mult în tubul furcii 
astfel încât marcajul să nu poată fi văzut. 
După ce ați găsit înălțimea potrivită, 
poziționați ghidonul în unghi drept față 
de roata din față. 
Strângeți ferm șurubul de expansiune. 



Acesta este 
foarte important ca șurubul de expansiune 
să fie strâns corect. Verificați dacă stâlpul 
ghidonului este fixat corect stând în fața 
bicicletei, cu picioarele de fiecare parte a 
roții din față. Țineți roata cu picioarele și 
încercați să rotiți ghidonul în lateral. Tija de 
ghidon nu trebuie să se rotească în tubul 
furcii. Nu strângeți excesiv stâlpul 
ghidonului. Acesta trebuie să poată ceda 
oarecum dacă cădeți de pe bicicletă. 
Poziționați mânerele ghidonului în poziție 
orizontală și strângeți ferm șurubul de 
prindere. 

FRÂNELE 
Frânare în siguranță

1. Frânați puțin mai repede cu frâna din
spate decât cu cea din față.
2.Nu frânați niciodată cu frâna din față atunci când 
virați. Este deosebit de important să țineți minte 
acest lucru în special în curbe strânse sau pe 
suprafețe aspre sau alunecoase.
3.Capacitatea de frânare este redusă pe drumuri 
umede sau alunecoase. Pedalați mai încet și 
frânați mai devreme.
4.Nu conduceți bicicleta dacă frânele nu 
funcționează corect.

V-Brake
Verificați reglajul frânei și lubrifiați regulat pivoții 
arcurilor de frână. Lubrifiați părțile expuse ale 
firelor pentru a le proteja împotriva coroziunii. 
Dacă este dificil de frânat, acest lucru se poate 
datora faptului că firele nu sunt lubrifiate 
corespunzător. Firele de frână trebuie să fie 
îndepărtate pentru a le lubrifia. 
Înlocuiți plăcuțele de frână înainte ca acestea să 
fie atât de uzate încât modelul să fie șters sau 
indicatorul de uzură să arate că este timpul să le 
înlocuiți. 

NOTE: 

- Pentru a frâna fără probleme, roțile nu
trebuie să fie îndoite, trebuie să fie
reglate corect, iar părțile laterale ale
jantelor trebuie să fie netede și fără
denivelări. Plăcuțele de frână trebuie să
fie ajustate corect pe părțile laterale ale
jantelor. Protejați capetele firelor cu
capace de capăt, astfel încât firele să nu
se sfărâmă.
- Frânele nu trebuie să se blocheze sau
să rămână apăsate pe jante atunci când
nu sunt folosite. Dacă frânele se
blochează, verificați dacă etrierul de
frână, cablurile și manetele de frână
sunt curate și lubrifiate.

ÎNTREȚINERE 

• Pentru ca anvelopele să funcționeze bine
și să dureze mult timp, acestea trebuie să
aibă presiunea de aer corectă, indicată pe
partea laterală a anvelopei. Umflați
anvelopele cu o pompă de picior sau cu o
pompă manuală și o conexiune de supapă
adecvată și verificați presiunea cu un
manometru.
• Blocarea frânelor și derapajul uzează
anvelopele.
• Evitați contactul cu uleiul, benzina,
parafina și alți agenți care dizolvă cauciucul.
• Verificați ca roțile să nu fie îndoite și să fie
aliniate corect, astfel încât părțile laterale ale
anvelopelor să nu atingă cadrul, furca față
sau frâna față.
• Verificați dacă anvelopele nu sunt uzate
sau crăpate. Asigurați-vă că banda de rulare
a anvelopelor nu s-a uzat și că nu există
deteriorări, fisuri sau uzură neuniformă pe
anvelope. Înlocuiți imediat anvelopele uzate
sau deteriorate.

ÎNTREȚINEREA PNEURILOR ȘI 
REGLAREA ROȚILOR 



• Pietrele ascuțite sau suprafețele 
denivelate pot perfora anvelopele.

JANTE
Majoritatea jantelor au un indicator de uzură sub 
forma unei linii de-a lungul jantei. Janta trebuie 
înlocuită atunci când această linie este complet 
sau parțial uzată. Aceasta este atunci uzată. 

LANȚ 
Lubrifiere 

Lanțul trebuie lubrifiat în mod regulat; folosiți un 
ulei pentru lanț adecvat. Verificați dacă lanțul nu 
bate la pedalare și dacă nu este deteriorat. 
Păstrați întotdeauna lanțul uns cu ulei. 

1.Lubrifiați lanțul.
2.Pedalați câteva ture pentru ca uleiul să intre în
verigi.
3.Ștergeți lanțul cu o cârpă sau un burete.

Ajustare 
Un lanț care nu este tensionat corespunzător 
poate fi periculos. Dacă lanțul poate fi mișcat 
mai mult de 1 cm "în sus sau în jos", trebuie 
tensionat. 
1. Desfaceți piulițele de pe roata din spate și
trageți roata din spate înapoi.
2. Strângeți piulițele. Asigurați-vă că roata este
montată drept.
3. Verificați dacă roata este bine strânsă.
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SAFETY INSTRUCTIONS 

The maximum load including cyclist and 
baggage is so kg. 

Check the following before use: 

The rims are in good condition and 
undamaged. A worn rim is a safety risk 
and should be replaced. 

Screw unions and components are 
properly tightened and not worn or 
damaged. 

The seat is comfortably adjusted. 

The brakes work properly. 

The steering does not jam, or has too 
much play. 

The wheels are not warped and the wheel 
bearings are correctly adjusted. 

The wheels are properly attached in the 
back/front forks. 

The tyres are in good condition and have 
the correct tyre pressure. 

The pedals fit properly in the crank arms. 

The gears are correctly adjusted. 

All the reflectors are fitted. 

After adjusting, check that all screw 
unions are correctly tightened and that 
the wires are undamaged and correctly 
drawn along the frame. 

We recommend that you have the bike 
serviced every six months at a bike shop 
(more often if you ride it a lot or put a lot 
of strain on it). Fill in the service records 
after every service. 

Road safety 

Always wear a bike helmet. 

Follow local traffic regulations. 

Do not put anything on the bike that can 
get caught up and obstruct the functions 
of the bike. 

Do not ride on the same side as oncoming 
traffic. 

Do not ride alongside another bike. 

Do not give rides on bikes not intended 
for this. 

Do not swing out into traffic. 

Do not hang anything from the 
handlebars that makes it difficult to steer, 
or which could fasten in the front wheel. 

Do not hang onto another vehicle. 

Do not ride too close to a vehicle in front. 

Cycling in the rain or on wet roads: 

- The braking power is reduced by

water and ice.

- Cycle more slowly in wet weather

and brake earlier than in dry

weather.

Follow local regulations when cycling in 
the dark: 

- The bike must have a front lamp with

a white light and a back lamp with a

red light, in addition to the reflectors

already fitted on the bike.

- Wear bright clothes and a high­

visibility jacket if possible.

- Check that the bike's reflectors are

correctly positioned, properly

attached, clean and not obscured.
Replace damaged reflectors
immediately.

Any shock absorbers on the bike should be 
serviced at a bike shop. See instructions 
from shock absorber manufacturer. 

Service 

Only use identical spare parts when 
replacing parts that are essential for 
safety. Check Ju la's department store for 
original parts. This will guarantee that the 
bike remains safe to use. 

WARNING! 

A bike is exposed to wear, like all 
mechanical equipment, when you use it. 
Different materials and components react 
in different ways to wear and stress. 



If the lifespan of any part of the bike 
(including the frame, forks and 
components) has been exceeded there is 
a risk of the part suddenly breaking, and 
that you lose control and fall off. Cracks, 
scratching or changes in colour in areas 
exposed to high levels of stress indicate 
that the component has reached the end 
of its life and should be replaced. 

Never lift the handlebar post or saddle 
post over the marking for the top position. 

NOTE: 

All modifications are at your own risk. 

It can be dangerous to use the bike for 
freestyle biking, stunt tricks, competitions, 
off-road biking etc., and you are 
personally responsible for any subsequent 
injuries or other damage resulting from 
the use of the bike in this way. The dealer 
waives all liability for any consequential 
damage or other loss in relation to the 
person who has purchased that bike or 
any third party. 

It is important to inform the child about 
the functions of the bike, especially the 
safe use of the brakes. 

DESCRIPTION 

A. Saddle

B. Height adjustment
of saddle post

C. Back mudguard

D. Attachment of
support wheels

E. Chain guard

F. Pedal with reflector

G. Front fork

H. Bike frame

I. Child handle

J. Bell

K. Safety (pads)

L. Brake cable

M. Front brake

N. Front mudguard

FIG. 1 

ASSEMBLY 

Support wheels 

Make sure the support wheels are adjusted 
to the right height. If the support wheels are 
placed too low this can interfere with the angle 
of the bike, and can also have a negative effect 
on the braking power if the back wheel lifts 
too high from the ground. Lift up the support 
wheels more and more as the child gets better 
at cycling to avoid these problems. 

Pedals 

NOTE: 

• The pedals are not the same - the pedal

marked R should sit on the right-hand

crank arm and the pedal marked Lon

the left-hand crank arm.

21 
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• Use a suitable lubricant on the pedal
threads when fitting them.

FICi. 2 

Fitting the right-hand pedal (R) 

Screw in the pedal on the chain side crank 
arm, and carefully tighten with a spanner. 

FICi. 3 

Fitting the left-hand pedal (L) 

Screw in the pedal (anticlockwise) on the 

opposite side of the chain, and carefully 

tighten with a spanner. 

FICi. 4 

It is important that the bike is both comfortable 

and safe to use. Follow the instructions to 

adjust the different parts of the bike. 

SADDLE 

Adjust the height of the saddle by releasing 

the clamping screw that holds the saddle post 

to the saddle tube. Set the saddle post to the 

required height and tighten the clamping 

screw. 

FICi. S 

NOTE: 

• The saddle post be lower than the
marking for the top position. It should
not be possible to see the marking for
the top position.

• Tighten the saddle post clamping screw
and nut to 30 Nm. Use a 6 mm hex key
or 13 mm hex spanner. Check that the
saddle post is securely fastened by trying
to turn the saddle by hand (it should not
be possible to turn the saddle).

• Never ride the bike if the saddle, or
saddle post, are not properly tightened.

Saddle height 

To find the correct saddle height, put one of 

the pedals in its lowest position. Sit on the 

saddle wearing shoes and check that the heel 

just reaches down to the pedal with the leg 

stretched out. When cycling with the sole of 

the foot on the pedal the leg should be slightly 

bent when the pedal is in its lowest position 

(see figure). 

FICi. 6 

HANDLEBAR POST 

Release the expander screw on the lower 

part of the handlebar post until the expander 

key comes loose. Carefully tap the expander 

screw if the key does not come loose by itself. 

When the expander key has released, move

the handlebar post up or down to a position 

which feels comfortable and where it is easy 

to reach the handlebars and brake levers, and 

then firmly tighten the expander screw. Check 

that the handlebar post is in line with the front 

wheel. 

FICi. 7 

NOTE: 

There is a marking on the handlebar post to 

show how much it can extend from the fork 

tube. This marking should not be seen when 

the handlebar post is fitted. The handlebar 

post must be inserted far enough into the 

fork tube so that the marking cannot be 

seen. When you have found the right height, 

position the handlebars at right angles to the 

front wheel. 

Firmly tighten the expander screw. It is 

very important that the expander screw is 



properly tightened. Check that the handlebar 

post is properly secured by standing in front 

of the bike with your legs on each side of the 

front wheel. Hold the wheel with your legs 

and try to turn the handlebars sideways. 

The handlebar post must not rotate in the 

fork tube. Do not overtighten the handlebar 

post. It should be able to give somewhat if 

you fall off the bike. Position the handlebar 

grips horizontally and firmly tighten the 

clamping screw. 

BRAKES 

Safe braking 

7. Brake a bit sooner with the back brake

that with the front brake.

2. Never brake with the front brake when

turning. It is especially important to

remember this on sharp curves or on

rough or slippery surfaces.

3. The braking capacity is reduced on wet or

slippery roads. Bike more slowly and brake

earlier.

4. Do not ride the bike if the brakes are not

working properly.

Rim brakes 

Check the brake adjustment and lubricate the 

brake spring pivots regularly. Lubricate the 

exposed parts of the wires to provide 

protection from corrosion. If it is difficult to 

brake this can be because the wires are not 

properly lubricated. The brake wires must be 

removed to lubricate them. 

Replace the brake pads before they are so 

worn that the pattern is worn off, or the wear 

indicator shows that it is time to replace them. 

NOTE: 

• In order to brake smoothly the wheels

must not be buckled, they must be

correctly adjusted and the sides of the

rims must be smooth without any dints.

The brake pads must be correctly

adjusted to the sides of the rims.

Protect the ends of the wires with end

caps, so that the wires do not fray.

• The brakes must not jam or remain

pressed against the rims when they are

not used. If the brakes jam, check that

the brake caliper, wires and brake levers

are clean and lubricated.

MAINTENANCE 

TYRE MAINTENANCE AND WHEEL 

ADJUSTMENTS 

• The tyres must have the correct air

pressure, indicated on the side of the tyre,

if they are to function well and last a long

time. Pump up the tyres with a foot pump

or hand pump and a suitable valve

connection, and check the pressure with a

pressure gauge.

• Locking the brakes and skidding wears out

the tyres.

• Avoid contact with oil, petrol, paraffin and

other agents that dissolve rubber.

• Check that the wheels are not buckled

and are correctly aligned so that the sides

of the tyres do not touch the frame, the

front fork, or the front brake.

• Check that the tyres are not worn or

cracked. Make sure that the tread on the

tyres has not worn down and that there is

no damage, cracks or uneven wear on the

tyre. Replace worn or damaged tyres

immediately.
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• Sharp stones or uneven surfaces can

puncture the tyres.

RIMS 

Most rims have a wear indicator in the form of 

a line along the side of the rim. The rim should 

be replaced when this line is completely or 

partially worn off. It is then worn out. 

CHAIN 

Lubrication 

The chain should be lubricated regularly; use 

a suitable chain oil. Check that the chain does 

not knock when cycling, or is damaged. Always 

keep the chain oiled. 

1. Lubricate the chain.

2. Pedal a few turns so that the oil comes in
the links.

3. Wipe the chain with a cloth or sponge.

Adjustment 

A chain that is not properly tensioned can be 

dangerous. If the chain can be moved more 

than 1 cm "up or down" it must be tensioned. 

1. Undo the nuts on the back wheel and pull 
the back wheel backwards.

2. Tighten the nuts. Make sure the wheel is
fitted st ra i g ht.

3. Check that the wheel is properly
tightened.
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